
ifOCUS
® 

ELECTRONICS 

＿ 
User Manual 

Manuel de l'utilisateur 
Manual de Uso 

Please read this manual carefully before use. 
Veuillez lire attentivement ce manuel avant de l'utiliser. 

Lea atentamente este manual antes de usarlo. 

飞勹
Earrhana battery L D indicatar 

vayant LED de la battede des acautaurs 
lndicadar LED de la bataria de las auriculares 

Charg;ng port 
Port de charge 
Puerto de cargo 

case battery LED indicatm 
Vo\tant LED de la ba erie de l'atu, 

lndicadm LED de la bateria del estuche 

• Status light oo the ea「budswill ,emaio ced wheo cha「gi闻io case.
• Le voyoot des ecouteurn 「esteco心uge 际squ'ils soot en chmge dond I仓tul.
• La lu, de estado de k>s auciculmes pe「maoece「aeo 「oja cuando se esteo cmgaodo ea el estuche. 
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＿ 
(!) Power on 
Ta turn an the earbuds, press and hold the touch panel for 3 
seconds until the status light starts blinking, or just open 
the charging case cover. 
(!) Power off 
T o  turn off the eorbuds, press and hold the touch panel for 
3 seconds until the status light goes off, or simply close the 
charging case cover. 

成Pairing
Initial Pairing (for first-time setup): 
l. Charge earbuds fullr and remove from the case. 
2. When red and blue ights flash, search for "iFocus BT" on 

your phone's wireless. 
3. Select "iFocus BT" to pai「.
• For future use, just remove earbuds from the case to 

connect. 

■ Key Operation 

Music Playback: 
To pause and play II ► --- Single tap left or right side 
To previous song 1◄ --- Double tap left side 
Skip to next song ► I - -- Double tap right side 
To reduce volume斗- -- Triple tap left side 

Toincreasevolume'4• --- Triple taprightside 
Call Management: 

To answer calls \. - -- Single tap left or right side 
To hang up calls义- -- Single tap left or right side 

To reject calls义- -- Hold down the touch panel on 
either side for 2 seconds 
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Auxiliary Function: 

Si『i 叶生--- Hold down the touch panel on either side 
lo『 2 seconds and release to activate 

＠ 

＿ 
<.!.> Mettre sous tension 
Pour allumer les ecouteurs, maintenez le panneau tactile 
enfonce pendant 3 secondes」usqu'a ce que le voyant de 
statut commence a cli节noter, ou ouvrez s1mplement le 
couvercle de l'etui de c argement. 
<.!.)�teindre 
Pour纹eindre les ecouteurs, maintenez le panneau tactile 
enfonce pendant 3 secondes jusqu'a ce que le voyant de 
statut s'eteigne, ou fermez simplement le couverc e de l'etui 
de chargement. 

成Appairage
Appairage initial (pour la prem心re configuration): 
l. Chargez completement les ecouteurs et retirez-les de l'etui. 
2. Lorsque les lumieres rou1e et bleue cli!Jnotent, recherchez 

"iFocus BT" dans le sans ii de votre t创ephone.
3. Selectionnez "iFocus BT" pour appairer. 
• Pour les utilisations futures, retirez simplement les ecouteurs 

de l'纨ui.

■ Fonctionnement cle 

勹�言言�言言｀享言亏:"'"
Gestion des appels: 

Pour 『epond『e aux appels I. --- Appuyez une foissur le cote gauche ou droit 
Pour 『accrocher义--- Appuyez une foissur le cote gauche ou droit 

Pour rejeter les appels义--- Maintenez le panneau tactile de l'un des cot色
enfonce pendant 2 secondes 

Auxiliary Function : 
一心 M--- a1ntenez le panneau tactile de I' d un escotes 

enfonce pendant 2 secondes, puis 『elachez
pour activer 

＿ 
<.!) Encender 
Para encender las auriculares, mantenga presionado el panel 
tactil durante 3 segundos hasta que la luz de estado comience 
a parpadear, o s1mplemente abra la tapa del estuche de carga. 
<.!) Apagar 
Para apagar las auriculares, mantenga presionado el panel 
tactil durante 3 segundos hasta que la luz de estado se apague, 
o simplemente c,erre la tapa del estuche de carga. 

成 Empare1am1ento 
Initial Pairing (tor first-time setup): 
l. Cargue completamente los auriculares y retirelos del estuche, 
2. Cuando las luces roja y azul parpadeen, busca 'iFocus 

BT ' en las Of?._ciones de conex16n ,nalambrica 
3. Seleccione ,Focus BT" para empareJar. 
• Para uses futures, solo retire las auriculares del estuche. 

■ Funci6n clave 

Reproducci6n de musica : 眢 f
Para pausar y reproducir II ► -- Toque una vezel lado Izquierdo o derecho 
Para la canci6n anterior 1◄ --- Toquedosvecesel lado izquierdo 

Saltar a la siguiente canci6n ► 1 --- Toquedosvecesel ladode『echo
Para reducir el volumen 11- --- Toque tres veces el lado Izquierdo 

Para aumentar el volumen II• --- Toque tres veces el lado derecho 

Gestion de llamadas : 
Pa ra contestar llamadas I. --- Toque una vezel lado Izquierdo o derecho 

Paracolgar义-- Toque una vezel lado Izquierdo o derecho 
Para 『echazar llamadas义--- Mantenga presionado el panel访ctilde

cual quiera de los lados durante 2 segundos 
Auxiliary Function : 

一心-- Mantenga p『esionado el panel啦tilde
cualqu,e『a de los I ados durante 2 segundos y 
sueltelopa『a activa『
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Tips 
1. For optimal performance, please use this product within a 

range of 8-1 O meters and avoid physical obstructions (such as 
walls) between the wireless device and the earbuds. 

2. If product has not been used for more than 2 weeks, it is 
recommended to charge the product before use. 

Attention! 
• Do not disassemble earbuds or charging case for any reason. May 

cause fire, electric shock or product damage. 
• Do not use if immersed in water or other liquid unit fully dried out. 
• Do not place unit where temperature is below O or above 45 

degrees Celsius. 
• Do not use device during thunderstorms. 
• Do not use strong chemical to clean earbuds and charging case. 
• Do not expose unit to any fire or heat sources and microwave oven. 
• This device is NOT a toy for children. 
• Do not listen to music at high volume for prolong period of time, 
may cause hearing damage. 

Conseils 
1. Pour des performances optimales, veuillez utiliser ce�roduit 

dans une plage de 8 a 1 O metres et eviter les obstructions 
physiques (comme les murs) entre le peripherique sans Iii et 
les ecouteurs. 

2. Si le produit n'a pas ete utilise pendant plus de 2 semaines, ii 
est recommande de charger le produit avant de l'utiliser. 

Attention ! 
• Ne demontez pas les ecouteurs ou I毛tui de chargement pour 

guelque raison que ce soit. Cela peut provoquer un incend记，une
electrocution ou endommager le produit. 

• N'utilisez pas le produit s'il est immerge dans l'eau ou tout autre 
liquide jusqu'a ce qu'il soit corn pl七tementsec.

• Ne placez pas l'appareil dans un endroit ou la temperature est 
inferieure a O ou superieure a 45 degres Celsius. 

• N'utilisez pas l'appareil pendant les orages. 
• N'utilisez pas de produits chimiques forts pour nettoyer les 

缸outeurs et I'杖ui de chargement. 
• N'exposez pas l'appareil a des sources de chaleur ou de feu, ni a un 

four a micro-ondes. 
• Cet appareil n'est PAS un jouet pour enfants. 
• Ne ecoutez pas de la musique a volume eleve pendant de longues 

periodes, cela peut causer des dommages auditifs. 

Avertissement FCC
Les modifications ou changements non expressement approuv色
rar la partie responsable de la conformite pourraient annuler 
'autorite de l'utilisateur a faire fonctionner l'equipement. Cet 
equipement a ete teste et declare conforme aux imites pour 
un appareil numerique de classe B, conformement a la Partie 
15 des Regles de la FCC. 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : 
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interferences nuisibles 
(2) Cet appareil doit accepter toute interference re�ue, y compris 
celles qui pourraient provoquer un fonctionnement indesirable. 

Consejos 
1. Para un rend1m1ento 6ptimo, use este producto dentro de un 

rango de 8 a 1 O metros y evite obstrucciones ffsicas (como 
paredes) entre el dispositivo inalambrico y los auriculares. 

2. Si el producto no se ha utilizado durante mas de 2 semanas, 
se recomienda cargarlo antes de usarlo. 

iAtencion! 
• No desarme los auriculares ni el estuche de carga por ningun 

motivo. Puede causar incendio, choque electrico o dano al 
producto. 

, No use el dispositivo si esta sumergido en agua o en otro liquido 
hasta que este completamente seco. 

• No coloque el dispositivo en un lugar donde la temperatura sea 
inferior a O o superior a 45 grados Celsius. 

, No use el dispositivo durante tormentas electricas. 
, No utilice productos quimicos fuertes para limpiar los auriculares y 

el estuche de carga. 
• No exponga el dispositivo a fuentes de calor o fuego, ni a un homo 

de microondas. 
• Este dispositivo NO es un juguete para ninos. 
, No escuche musica a alto volumen durante periodos prolongados, 

ya que puede causar dano auditivo. 

Advertencia de la FCC 
Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por 
la parte re�onsable de la conformidad podrian anula『la
autoridad el usuario para operar el equipo. Este equipo ha sido 
probado 
ClaseB,J 

cumple con los limites para un dispositivo d恩ital de 
e acuerdo con la Parte 15 de las Reglas de la F C. 

Su funcionamiento es均sujeto a las siguientes dos condiciones: 
(1) Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales 
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 
rec心da, incluyendo interferencias que puedan causar un 
funcionamiento no deseado. 
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® 

ELECTRONICS 

＿ 
Ultra Wireless Ear Buds 

with Charging Case 
Ecouteur sans fil ultra 
avec etui de charge 

Auriculares ultra inalambricos 
con estuche de carga 




